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P2 アイパル・JICA高校生カレッジ2024実施報告
ようこそ！JICAへ

P3 災害時における多言語情報伝達訓練等実施報告
香川・ブラジル交流会実施報告

P4 国際交流員退任のあいさつ
研修員の帰国インタビュー

P5 お役立ち情報（多言語防災ガイドブック紹介）
P6 I-PAL NEWS

・外国語講座9月期【9月～12月】

・海外技術研修員受入【9月～3月】（予定）

・南米交流次世代人材育成事業研修員受入【9月～3月】（予定）

・アイパルこどもにほんご教室（夏）

・アイパル・JICA高校生カレッジ

・外国語講座特別編
「ONE DAY I-PAL COLLEGE」

・日本語ボランティア養成講座（於：さぬき市）

・通訳等ボランティア派遣
・接見通訳派遣
・アイパル訪問受入
・インターン・職場体験受入
・ホームステイ・外国人学生かがわホームビジット
・やさしい日本語研修（講師派遣）
・小・中学校における児童生徒への日本語学習支援

・地球市民のための講座＆交流シリーズ
・災害時における多言語情報伝達訓練
・外国人防災リーダー育成研修
・国際理解教育支援事業

・アイパル通信【春、秋、冬発行】
・外国人のための生活相談
（かがわ外国人相談支援センター）
・外国人のための人権・法律相談
【毎月第3金曜日 13：00～15：00（要予約）】

・高松出入国管理局による出張相談会
【奇数月第3金曜日 13:00～15:00】

・外国人のための行政書士による相談
【毎月第1火曜日11：00～13：00】

・日本語サロン【火・木】
・地域日本語教育の総合的な体制づくり推進事業
・多文化共生のまちづくり促進事業
・アイパルお知らせメール配信
・留学生住宅確保支援

Xin Chào!!（こんにちは！）
在県外国人の出身国No1！

ベトナムの言語を
学びましょう♪

※実施時期等は変更になる場合があります。イベントの詳細については、順次ホームページ等でお知らせします。

イベントカレンダー2025年度



HP  https://www.jica.go.jp/domestic/shikoku/
Facebook  https://www.facebook.com/jicashikoku
あなたのフォロー＆「いいね！」をお願いいたします！

JICA香川デスク（アイパル香川内）
Tel  070－2305－8623

E-mail  jicadpd_desk_kagawa@jica.go.jp

お問い合わせ先 JICA四国 公式ソーシャルメディア

開催
しました！

　はじめは講師・ゲストによる自己紹介から！

　まずはブラジル出身のイザベラさん（海外
技術研修員）がブラジルでのクリスマスプレ
ゼント交換や自宅のイルミネーション、クリ
スマスならではのスイーツなどを魅力いっぱ
いに語ってくれました。次はカナダ出身のイ
アンさん（アイパル外国語講座講師）が、ク
リスマスの過ごし方についてクイズ形式で紹
介。イアンさん撮影の写真や美しく迫力あ
るドローン映像も見ながら、カナダについて
楽しく学びました。

　2部は、クリスマ
スをお題にした

絵の伝言
ゲームから
スタート。
お互いの絵
を見せ合っ
て盛り上が
りました。

　交流タイムでは、
ブラジルのクリスマ
ススイーツ「パネトー
ネ」を試食。
　最後はお待ちかね
のプレゼント交換！
「フェリス・ナビダ」
のリズムに合わせて
プレゼントを回しまし
た。

●英語だけでなく、他の
言語や文化について学
べ、とても楽しかった。
●日本よりもクリスマスの
イベントが大きく行われ
ている国もあることを
知り、実際に海外に行っ
て参加したいと思った。

高校生の感想

第1部●世界のクリスマスを知ろう 第2部●世界のクリスマスを体験しよう●世界のクリスマスを体験しよう

12月25日水
13：00～16：00高校生カレッジ 冬2024アイパル・JICA

「クリスマス国際交流DAY」「クリスマス国際交流DAY」

2024年度 災害時における多言語情報伝達訓練 と
外国人防災リーダー育成研修 を実施しました！

　近年、日本各地で地震や洪水などの大規模災害が頻発しており、全国的な防災意識の高まりが見られます。しかし、地域で暮らす外国人に
とっては、災害に関する知識や経験の不足に加え、言葉や文化の違いが障壁となり、緊急時に必要な情報を十分に得ることが難しくなる場合が
あります。そこで香川県や当協会では、外国人住民や災害時通訳ボランティアを対象に毎年実践的な研修を実施し、防災意識の向上を図るとと
もに、多文化共生の視点を取り入れた包括的な支援体制の構築に努めています。

　多文化共生を目指す香川県では、令和4年度から
「外国人防災リーダー育成研修」を実施し、災害時に
行政と連携しながら、外国人住民の自助・共助の担
い手となっていただく外国人材を養成しています。

【講師】田口大作氏
　　　　（香川県防災士会高松南ブロック長）
　　　「香川県の災害や地域の取組について知る」
　　　　ワークショップ「ハザードマップ作成体験」
【講師】譚俊偉氏
　　　　（岡山県総社市人権まちづくり課国際交流推進係）
　　　「総社市における災害時外国人支援の取り組みについて」

【講師】高木和彦氏
　　　　（NPO多文化共生マネージャー全国協議会副代表理事）
　　　「防災リーダーに期待される役割」
　　　　ワークショップ「情報多言語化、通訳体験」
【講師】香川県、（公財）香川県国際交流協会
　　　「外国人防災リーダーのみなさんにお願いしたいこと」

10月24日(木)
参加者18名

11月17日(日)
参加者18名

1月19日(日)　参加者15名

1月26日(日)　参加者19名

～災害時多言語支援センター設置運営訓練～

～情報多言語化訓練～

今年度は7か国からの13名が、新たな外国人防災リーダー
に認定されました。

　令和2年、香川県と香川県国際交流
協会は、大規模災害発生時に多言語で
情報提供を行い外国人住民を支援す
る「香川県災害時多言語支援セン
ター」の設置・運営に関する協定を締結
しました。その後は毎年、手順確認のた
めに職員向け訓練を実施しています。
今年度は通常訓練に加え、熊本地震で

実際に公表された災害情報を、翻訳者にとって翻訳しやすい文章に
書き換える演習も行いました。

　訓練①で職員が作成した「翻訳前原
稿」を元に、災害時通訳等ボランティア
がそれぞれの担当言語に翻訳する訓
練を実施しました。翻訳しやすい文章
について多くの意見が集まり、貴重な
学びの場となりました。
　また、多文化共生マネージャー大久
保雅由氏（城陽市国際交流協会）によ

る講演では、全国の災害時外国人支援の事例やその意義と課題が紹
介され、多くの参加者から参考になったとの声が聞かれました。　香川デスクの由地です！早いもので、JICA香川デスクに着任して、そろそろ１年が過ぎようとしています。様々なイ

ベントを通して「国際協力」「国際交流」を皆さまに知って・感じて・考えていただくきっかけ作りを行なっています。
　今回は私の国際協力推進員としての仕事を紹介します！今後も皆さまに楽しんでいただけるイベントを考えていきた
いと思っているので「こういうイベントがいいな～」など、アイデアや要望などいつでもお気軽にご相談くださいね。

【出前講座】

教育機関や市民を対象にした出前講座も実施しています。今回は
保育所の先生からの依頼で、協力隊経験者としてアフリ
カのルワンダの食べ物、現地の子どもたちの
様子などを紹介しました。後半は、アフリカ
布を使った貼り絵と、国旗の塗り絵を行いまし
た。子どもたちは、ルワンダのお話に興味津々
な様子で、貼り絵や塗り絵も楽しんでいました。

●「こんにちは！せかい～せかいのあれこれやってみよう～」せかいのおはなし＆ワークショップ＠保育所●

【事業紹介】

高松市内の中学生５名が職場体験でア
イパル香川を訪れました。
JJICAの事業やJICA海外協力隊につい
て話すと、生徒のみなさんはメモを取
りながら真剣に耳を傾けていました。
アフリカ布を使った貼り絵のワーク
ショップでは、
それぞれ工夫
を凝らしながら
作品作りに取
り組みました。

【ワークショップ】

子どもから大人まで、貼り絵に夢中で、黙々と制
作していました。国旗の缶バッチづくりでは、世
界地図を見ながら、どの国の国旗であるか確認し、
学びながら缶バッチを
作る姿がありました。
目で見て、触れて、感
じる体験も、異文化や
多文化を知るうえで、
大切だと思います。

ようこそ！ JICAへ

●「アフリカ布貼り絵ワークショップ」と
「世界の国旗缶バッチづくり」＠香川県立図書館●

●中学生職場体験＠アイパル香川●
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開催
しました！

　はじめは講師・ゲストによる自己紹介から！

　まずはブラジル出身のイザベラさん（海外
技術研修員）がブラジルでのクリスマスプレ
ゼント交換や自宅のイルミネーション、クリ
スマスならではのスイーツなどを魅力いっぱ
いに語ってくれました。次はカナダ出身のイ
アンさん（アイパル外国語講座講師）が、ク
リスマスの過ごし方についてクイズ形式で紹
介。イアンさん撮影の写真や美しく迫力あ
るドローン映像も見ながら、カナダについて
楽しく学びました。

　2部は、クリスマ
スをお題にした

絵の伝言
ゲームから
スタート。
お互いの絵
を見せ合っ
て盛り上が
りました。

　交流タイムでは、
ブラジルのクリスマ
ススイーツ「パネトー
ネ」を試食。
　最後はお待ちかね
のプレゼント交換！
「フェリス・ナビダ」
のリズムに合わせて
プレゼントを回しまし
た。

●英語だけでなく、他の
言語や文化について学
べ、とても楽しかった。
●日本よりもクリスマスの
イベントが大きく行われ
ている国もあることを
知り、実際に海外に行っ
て参加したいと思った。

高校生の感想

第1部●世界のクリスマスを知ろう 第2部●世界のクリスマスを体験しよう●世界のクリスマスを体験しよう

12月25日水
13：00～16：00高校生カレッジ 冬2024アイパル・JICA

「クリスマス国際交流DAY」「クリスマス国際交流DAY」

2024年度 災害時における多言語情報伝達訓練 と
外国人防災リーダー育成研修 を実施しました！

　近年、日本各地で地震や洪水などの大規模災害が頻発しており、全国的な防災意識の高まりが見られます。しかし、地域で暮らす外国人に
とっては、災害に関する知識や経験の不足に加え、言葉や文化の違いが障壁となり、緊急時に必要な情報を十分に得ることが難しくなる場合が
あります。そこで香川県や当協会では、外国人住民や災害時通訳ボランティアを対象に毎年実践的な研修を実施し、防災意識の向上を図るとと
もに、多文化共生の視点を取り入れた包括的な支援体制の構築に努めています。

　多文化共生を目指す香川県では、令和4年度から
「外国人防災リーダー育成研修」を実施し、災害時に
行政と連携しながら、外国人住民の自助・共助の担
い手となっていただく外国人材を養成しています。

【講師】田口大作氏
　　　　（香川県防災士会高松南ブロック長）
　　　「香川県の災害や地域の取組について知る」
　　　　ワークショップ「ハザードマップ作成体験」
【講師】譚俊偉氏
　　　　（岡山県総社市人権まちづくり課国際交流推進係）
　　　「総社市における災害時外国人支援の取り組みについて」

【講師】高木和彦氏
　　　　（NPO多文化共生マネージャー全国協議会副代表理事）
　　　「防災リーダーに期待される役割」
　　　　ワークショップ「情報多言語化、通訳体験」
【講師】香川県、（公財）香川県国際交流協会
　　　「外国人防災リーダーのみなさんにお願いしたいこと」

10月24日(木)
参加者18名

11月17日(日)
参加者18名

1月19日(日)　参加者15名

1月26日(日)　参加者19名

～災害時多言語支援センター設置運営訓練～

～情報多言語化訓練～

今年度は7か国からの13名が、新たな外国人防災リーダー
に認定されました。

　令和2年、香川県と香川県国際交流
協会は、大規模災害発生時に多言語で
情報提供を行い外国人住民を支援す
る「香川県災害時多言語支援セン
ター」の設置・運営に関する協定を締結
しました。その後は毎年、手順確認のた
めに職員向け訓練を実施しています。
今年度は通常訓練に加え、熊本地震で

実際に公表された災害情報を、翻訳者にとって翻訳しやすい文章に
書き換える演習も行いました。

　訓練①で職員が作成した「翻訳前原
稿」を元に、災害時通訳等ボランティア
がそれぞれの担当言語に翻訳する訓
練を実施しました。翻訳しやすい文章
について多くの意見が集まり、貴重な
学びの場となりました。
　また、多文化共生マネージャー大久
保雅由氏（城陽市国際交流協会）によ

る講演では、全国の災害時外国人支援の事例やその意義と課題が紹
介され、多くの参加者から参考になったとの声が聞かれました。

　香川県では、本県出身の日系人とその子弟で構成されるブラジル香川県人会と交流事業を実施しています。 
今年は、１月14日～１月21日の日程で県人会から若手子弟４名と青年部の２名を招待し、県内の視察や文化体験、
ルーツ探しを行いました。また、19日には県民の方との交流会を開催しました。

①◆「ブラジル青少年派遣事業」派遣レポート◆
　12月５日～17日の13日間の日程で、
県内の大学（院）生４名がブラジル・
サンパウロ市を訪問しました。ブラジ
ル香川県人会の皆さんとは、忘年会や
自宅訪問、県人会館での郷土料理作り
を通して交流を深めました。また、外
務省が設置する対外発信拠点である
ジャパン・ハウスでは、瀬戸内国際芸
術祭を始めとした香川県の魅力や大阪
万博についてのPR活動を行いました。
　今回の交流会では、100年を超える日系社会の歴史や日本の文化（特
にマンガ・アニメ）の広がり、そして県人会の温かなおもてなしへの
感謝などを、思い出が詰まった沢山の写真とともに発表しました。

③◆交流タイム◆
　交流会の後半はブラジルのコーヒーや
お菓子を食べながら、参加者の皆さんと
の交流を楽しみました！
　県人会員のご親族、研修員時代にお世
話になった方、ブラジルや国際交流に興
味を持って参加してくださった方などた
くさんの人との出会いがありました。

②◆ブラジル香川県人会によるプレゼンテーション◆
　派遣レポート発表のあとは県人会の子弟４
名が、ブラジルの文化や県人会の歴史、活動
について発表をしました。ブラジル香川県人
会は、1955年に松家英夫さん宅の車庫に香
川県出身の子孫たちが集まり、故郷の文化を
守るために始まったもので、今年創立70周年
を迎えます。空手や剣道、書道や日本語教室と
いった日本文化の普及のほか、世界最大規模の日
本祭りで讃岐うどんのブースを出展して、故郷の
食文化を広める活動も行っています。今回来県し
た子弟は、初めての故郷訪問でしたが、先人たちの教えや今回の経験、
香川の人との縁を大切に、両地域の絆を深め、文化の振興に貢献して
いきたいと、力強く発表してくれました。

国際交流イベント「香川・ブラジル交流会」を開催しました！
＜交流会プログラム内容＞

①�「ブラジル青少年派遣事業」 
派遣レポート

②�ブラジル香川県人会による 
プレゼンテーション

③交流タイム

県内視察でハイ、ポーズ！
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帰国インタビュー2024
年度

香 川 県 海 外 技 術 研 修 員・
南米交流次世代人材育成事業研修員
香 川 県 海 外 技 術 研 修 員・
南米交流次世代人材育成事業研修員

今年度迎えた3名の研修員が研修を終え無事に帰国しました。
それぞれが香川で感じたことなどを紹介します。
❶生活・研修の感想
❷私の街の魅力

イザベラ・ペレグリノ・パヴァン
❶研修で日本の社会を理解でき、文化のこともたくさん学ベました。

特に香川県のことをもっと深く知れたので嬉しいです。香川県は
とても住みやすいところで、面白いところや綺麗なところが色々
あります。出会った人達はとても優しくて、いつも私を助けてく
れました。そのおかげで困ったことは少なくて、数え切れないほ
どたくさんの楽しい経験ができました。

❷Museu Catavento（カタベント博物館）: サンパウロ市にある有
名な科学館で、生物学や物理学、天文学などの色々な面白い実験
を体験することができます。楽しみながらたくさん学ぶことがで
きるところです。

劉　晨暁／リュウ・シンギョウ
❶半年間の研修があっという間に終わりま

した。この期間お世話になった皆さんに
心より感謝致します。香川が「観光立国」を実行するために、い
ろんな工夫を凝らしながら地域経済を活性化しているのだとつく
づく感じました。今回の研修で得た知識が自分の今後の仕事に役
立つと信じています。陝西省と香川県がこれからも多くの友好交
流を通じ、互いに理解を深められることを心より願っています。

❷宝鶏市·陳倉老街：ここには中国初の青銅器専門博物館「宝鶏青銅
器博物館」があります。また「中国」という言葉の最も古い文字
記録が見つかった場所でもあります。

マルコス・ダニエル・センテラス・ドス・サントス
❶香川県での研修は、私が一度も経験したことがない多くの発見をくれ

ました。日本の文化や香川県の文化、歴史、新しい料理や地元の習慣
についてたくさん学びました。とても大切な経験で、成長することが
できました。

❷ブラジルのベレンは私の街で、ぜひみんなに訪れてほしいです！ベレ
ンは歴史や文化がたくさんあり、食べ物も本当においしいです。たと
えば、パラー州の新鮮な魚料理や、砂糖を入れて甘くしたアサイーは
絶対に飲むべきです！ぜひ一度ベレンに来てみてください。

香川県海外技術研修員

香川県海外技術研修員 南米交流次世代人材育成事業研修員

　光陰、矢の如し。元々2020年４月に香
川県へ来る予定でしたが、新型コロナウ
イルスの影響で来県が３年遅れてしまい
ました。しかし、陝西省と香川県の友好

県省提携30周年のお祝いのおかげで任期が１年延び、結果２年
香川県にいることができました。この縁を大切に一日一日を過ご
していましたが、まだまだ香川県の魅力を十分に味わうことのな
いまま帰国の日を迎えることになりました。
　アイパルと県国際課の仕事を通して、多くの方々と触れ合い、
サポートをしてもらいながら、様々な経験をさせていただきまし
た。知事表敬訪問で知事の通訳として普段お会いできない方々と
出会ったり、県の観光パンフレットや案内看板などの翻訳作業に
携わったりして、香川をぐっと深く感じました。学校訪問、語学
講座、中国料理教室などの活動において、中国のことを紹介した
際には、親切にしてくれた皆さんに、中国に行きたいと言ってい
ただけたことをうれしく感じました。また、県国際交流員のメン
バーとして、かがわ国際フェスタ、国際理解講座などの国際交流

事業に参加して、世界中のいろいろな国の文化につい
ても勉強することができました。
　海が大好きな私にとって、美しい海に囲まれた香川県での生活
は、毎日楽しいものでした。将来チャンスがあれば第二の故郷、
香川に定住し「長安飯店」（とりあえずの名前です（笑））とかの
店を作りたいと思っています。その時には、ぜひお越しくださ
い。
　香川県を離れるのは寂しいですが、ここで過ごした日々は人生
の貴重な思い出となって残ると思います。この経験を力にして、
帰国後も中国と日本、香川と陝西省の友好の架け橋となれるよう
力を尽くしたいと思います。また、いつか皆さんにお会いできる
ことを楽しみにしています。

孫雪寧
出身：中国　陝西省
好きな場所：瀬戸内海と香川の島々

任期を終えた国際交流員の退任あいさつ

中国陝西省 友好県省中国陝西省 友好県省
30周年記念の特別企画30周年記念の特別企画
として料理講座をしました！として料理講座をしました！

左から　イザベラさん、ダニエルさん、劉さん

中国では若者を中心に「漢服」がブーム。私も唐の時代に“タイムスリップ”!!
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How to protect yourself when an earthquake occursHow to protect yourself when an earthquake occurs
地震发生时如何保护自己地震发生时如何保护自己

家
い え

に いるときに 地
じ

震
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が 起
お

きたら、下
か

記
き

の 図
ず

を 参
さ ん

考
こ う

に してください。
If an earthquake occurs while you are at home, please refer to the diagram below.

如果您在家时发生地震，请参考下图。

① ●�座
ざ

布
ぶ

団
と ん

やクッションを頭
あたま

にのせて
ください。机

つくえ

やテーブルの下
し た

に
入
は い

ってください。
●�Protect your head with a cushion 

and duck under a desk or table.

●�立即用坐垫，靠垫等保护头部，并躲进
桌子下面。

② ●�地
じ

震
し ん

が止
と

まったら、火
ひ

を消
け

してく
ださい。

●�Turn off fire sources, such as 
stoves, heaters and gas ranges 
in the kitchen once the shaking 
stops.

●�震动停止后，立刻关闭火源。

③ ●��次
つ ぎ

にドアを開
あ

けてください。ドア
がこわれたら逃

に

げることができま
せん。

●�Open your door to secure an es-
cape route. Closed doors can be-
come warped in an earthquake, 
making them inaccessible.

●�如果门窗变形会无法逃生，请迅速打
开门窗。

④ ●�逃
に

げるときに持
も

っていく物
も の

を準
じゅん

備
び

してください。
●�Prepare a package of emergency 

supplies that you can take with 
you in case you have to evacuate.

●准备逃生时必须携带的物品。

⑤ ●�すぐに外
そ と

に出
で

ないでください。ま
わりをよく見

み

てください。
●�Don’t leave the house right away. 

Check the surrounding area first. 
In particular, watch out for falling 
objects.

●�在外出逃生时之前，事先确认周围环境。

⑥ ●�避
ひ

難
な ん

所
じ ょ

など安
あ ん

全
ぜ ん

なところに逃
に

げて
ください。

●�Go to a safe place, such as an 
evacuation center.

●去避难所等安全的地方避难。

詳
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川
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民
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考
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に してください。
For more information, please refer to the Disaster Preparedness Guidebook for Foreign Residents, which can be found on the 
Kagawa Prefecture International Affairs Division's website.

详细信息，请参阅香川县国际课网站上的为外国居民准备的防灾向导手冊。

https://www.pref.kagawa.lg.jp/kokusai/live_together/m_disaster/guidebook.html

※アイパル香
か

川
が わ

にも、10言
げ ん
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ご
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本
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ご
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ご

、ポル
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ご

、スペイン語
ご

、ベトナム語
ご

）の上
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を よく読
よ
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災
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の 準
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を しましょう。
※At I-PAL Kagawa, we have the above books available in 10 languages (Easy Japanese, English, Simplified & Traditional Chinese, 
Korean, Tagalog, Indonesian, Portuguese, Spanish, and Vietnamese). Please read them carefully and begin your disaster prepared-
ness now.

※上述小冊子有 10 种语言（简单日语、英语、中文（简体字·繁体字）、韩语、菲侓宾语、印度尼西亚语、葡萄牙语、西班牙语和越南语）版本，均可
以在 I-PAL香川免费领取。请仔细阅读小冊子并随时做好防灾准备。

IndonesianVietnamese中文（簡体字）やさしい日本語 English

5 アイパル通信　2025　春号



百十四銀行
香川銀行
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中央公園

高松高校

高松工芸高校

高松市役所
高松市
美術館

高松赤十字病院

香川県庁

真新しいスーツを着た人たちを見かけると、新しい１年が
始まったことを実感します。2025年度は、新しく建設さ
れた香川県立アリーナでのイベントや瀬戸内国際芸術祭
の開催などをきっかけとして、たくさんの方々に香川県を
訪れていただきたいものです。そして、うどん文化をはじ
めとする香川の魅力を味わっていただけるとうれしいで

すね。今年もアイパル香川では国際交流イベントや外国語講座を通して、
語学や異文化への理解を深める機会を皆さまにお届けします。ぜひ、アイ
パル香川へアクセスしてください！

アイパル香川 香川国際交流会館
〒760-0017 香川県高松市番町1丁目11番63号
TEL：087―837―5908　FAX：087―837―5903
開館時間/火～日　9：00～18：00
休館日/月曜日・12月29日～1月3日

（月曜日が祝日の場合は開館し原則として翌日の火曜
日が休館）

I
KAGAWA INTER NATIONAL EXCHANGE CENTER
― P A L K AGAWA

1―11―63, Bancho, Takamatsu, Kagawa 〒760-0017
TEL：087―837―5908　FAX：087―837―5903
OPEN/TUE―SUN 9：00―18：00
CLOSED/MON, DEC. 29 to JAN. 3

（If Monday is a public holiday, the center will be 
open on this day. But closed on the following day.）

編集･発行　（公財）香川県国際交流協会
E-mail i-pal@i-pal.or.jp　URL https：//www.i‐pal.or.jp/
Facebook：https://www.facebook.com/ipal.kagawa/
高松市番町1丁目11番63号
TEL：087―837―5908　FAX：087―837―5903

編集
後記

2025年春号
（164号）

KAGAWA INTERNATIONAL EXCHANGE CENTER

【賛助会員の皆様
� へのお知らせ】
秋号（９月初旬発行予
定）にイベント案内や
お知らせ等の掲載を
希望される会員様は、
７月末までに当協会
までご連絡ください。

（紙面の都合によりご
希望に添えない場合
があります。なお、掲
載は一会員様につき
年1回とさせていた
だきます。）

(公財)香川県国際交流協会
公式SNS

アイパルとつながろう！

フォロー&いいね！ お願いします♪

ipalkagawa

ipalkagawa

アイパル香川 アイパル香川

ホームページ

X（旧Twitter）
アイパル香川

アイパル日本語講座（2025年度前期）
経験豊かな講師陣による全7クラス（入門から初級
修了程度までの5レベル）を開講しています。
日　時 �毎週木曜日�  

10:00～12:00 入門1・入門2�  
毎週土曜日�  
10:00～12:00 日本語１�  
12:30～14:30 入門1・日本語2�  
15:00～17:00 入門2・日本語3�

期　間 �４月10日（木）～９月13日（土）
受講料 4,500円【賛助会員4,000円】�
申　込 �アイパル香川2階事務室で受講料を添えて

お申し込みください。�  
新規で申し込まれる方には、事前に簡単なク
ラス分けテストと見学をしていただきます。

（https://www.i-pal.or.jp/nihongo/）

Japanese Language Courses 2025(First term)
We offer 7 classes (5 levels of proficiency, from 
entry level to advanced beginner) taught by 
highly experienced instructors.

Date and Time
Every Thursday�  
10:00-12:00 Beginners 1, Beginners 2�  
Every Saturday�  
 10:00-12:00 Japanese 1�  
12:30-14:30 Beginners 1, Japanese 2�  
15:00-17:00 Beginners 2,Japanese 3�

Dates  �April10th (Thu.)– September13th (Sat.)
Class Fee  �¥4,500【¥4,000 for I-PAL Supporting Members】
Application  �Please apply along with paying the class 

fee at I-PAL Kagawa’s 2nd floor office.�  
New applicants will be sorted by a sim-
ple placement test, followed by class 
observation, before joining a class.
(https://www.i-pal.or.jp/nihongo/)

日语讲座（2025年度上半期）
经验丰富的讲师阵营 , 全部 7个班（从入门到初级
修完等五个层次）日本语讲座开讲啦！
时　间 �每周周四� �

10:00 ～12:00入门1・入门 2� �
每周周六� �
10:00 ～12:00日语1� �
12:30 ～14:30入门1・日语2� �
15:00 ～17:00入门 2・日语3�

期　间 自４月10日（周四）至９月13日（周六）
学　费 �4,500日元【赞助会员4,000日元】
报　名 �请在 I-PAL香川 2楼办公室报名及缴纳

学费。初次报名的学员，之前有简单的分班
测验和试听。
（https://www.i-pal.or.jp/nihongo/）

アイパル外国語講座
4月期受講者募集！
英語、スペイン語、中国語、フラン
ス語、ドイツ語、韓国語、イタリア
語、ロシア語、インドネシア語の全
9言語27講座を開講します。
クラス �入門、初級、中級、上級など
時　間 �10：00～12：00、13：00～15：00、18：00

～20：00など
期　間 �4月15日（火）～7月23日（水）�  

※途中からでも受講いただけます。
受講料 �16,000円（1回2時間、全12回分）�  

※クラスによってはテキスト代、資料代が別途必要です。 
(https://www.i-pal.or.jp/gogaku/)

外国人のための人権・法律相談
法律に関すること全般について弁護士・法務局職
員に相談できます。
日　時 �４月18日（金）、５月16日（金）、６月20日（金） 

いずれも13：00～15：00
場　所 �アイパル香川2F
申　込 �事前予約が必要です。

（https://www.i-pal.or.jp/law.html）

Human rights and legal consultation with a 
lawyer and a representative from the legal 
affairs bureau
You can consult on general legal affairs.

Date and Time
13:00-15:00 on April 18(Fri.), May 16(Fri.), and June 
20(Fri.)

Place  I-PAL Kagawa on 2nd Floor
Reservation  Necessary

(https://www.i-pal.or.jp/law.html)

律师・法务局工作人员人权・法律咨询
开设法律相关问题的咨询。
时　间 �4月１8日（周五）、5月16日（周五）、� �

6月20日（周五）� �
以上３个周五13:00 ～15:00

地　点 �I-PAL香川 2楼
申　请 �需要提前预约

（https://www.i-pal.or.jp/law.html）

かがわ外国人相談支援センター
外国人の皆さんからの相談に多言語で応じていま
す。電話やメールでの相談も可能です。
相談日・時間 �火曜日～日曜日　9:00～16:00
場　所 �アイパル香川２F
TEL �087-837-0411

E-mail �soudan@i-pal.or.jp
（https://www.i-pal.or.jp/soudan/）

Kagawa Foreign Residents Support Center
The center offers multilingual consultation to 
any foreigners. You can also consult with us by 
phone or e-mail.

Consultation Date /Time   Tuesday – Sunday
                                       9:00 – 16:00

Location  I-PAL Kagawa on 2nd Floor
TEL  087-837-0411

E-mail  soudan@i-pal.or.jp
(https://www.i-pal.or.jp/soudan/)

香川外国人咨询支援中心
本中心对在香川县居住的外国人进行咨询帮助时，可提
供多种语言服务。可以通过电话或邮件进行咨询。
咨询日·时间 �周二至周日9:00 ～16:00
地　点 �I-PAL香川 2楼
TEL �087-837-0411

E-mail �soudan@i-pal.or.jp
（https://www.i-pal.or.jp/soudan/）

外国人のための行政書士相談
在留資格や国際結婚、外国人雇用、交通事故など
について相談できます。
日　時 �４月１日（火）、５月１３日（火）、６月３日（火）�  

いずれも11：00～13：00
場　所 �アイパル香川 中2F交流フロアー
申　込 �予約は必要ありません。

（https://www.i-pal.or.jp/law.html）

Consultation with a certified legal specialist
You can consult on matters such as your status of 
residence (visa), international marriage, employ-
ment of a non-Japanese person, traffic accidents, 
and others.

Date and Time
11:00-13:00 on April 1(Tue.), May 13(Tue.) and June 
3(Tue.)

Place  I-PAL Kagawa on Mezzanine Exchange Floor
Reservation  �Not necessary

(https://www.i-pal.or.jp/law.html)

行政书士咨询
在留资格、国际婚姻、工作、交通事故等的咨询。
时　间 �4月1日（周二）、5月13日（周二）、� �

6月3日（周二）� �
以上 3个周二11:00 ～13:00

地　点 �I-PAL香川 中 2 楼 交流厅
申　请 �不需要预约

（https://www.i-pal.or.jp/law.html）

講座やイベントについては、すでに定員に達している場合もございますので、お申込状況をお電話で当協会
までお問い合わせください。� TEL：087 ― 837 ― 5908（月曜日休館、月曜日が祝日の場合はその翌日）

ホームページ：https://www.i-pal.or.jp/
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